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ПОСЛОВИЦЫ В ЛИТЕРАТУРЕ:  

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ФРАНЦУЗСКИХ ПОСЛОВИЦ КЛАССИКАМИ  

И СОВРЕМЕННЫМИ ПИСАТЕЛЯМИ 

 

Аннотация. Статья посвящена исследованию роли французских пословиц в литератур-

ных произведениях, как классических, так и современных авторов. Рассматривается исполь-

зование пословиц в качестве средства выражения народной мудрости, а также их функцио-

нальная нагрузка в контексте произведений, как на уровне стилистических приёмов, так и в 

построении смысловых и тематических элементов. Анализируются примеры из творчества 

таких французских писателей, как Вольтер, Бальзак, Флобер и других а также современных 

авторов, для которых пословицы становятся инструментом отражения культурных осо-

бенностей и моральных ценностей общества. Особое внимание уделяется адаптации посло-

виц в разные исторические эпохи, их влиянию на развитие жанров и стилей, а также их функ-

циональной эволюции в литературе. Статья представляет интерес для исследователей, за-

нимающихся литературоведением, культурологией и лингвистикой, а также для всех, кто 

интересуется взаимосвязью языка и литературы. 

Ключевые слова: кодекс культурных норм, духовный и моральный облик народа, углуб-

ление содержания, насыщенный языковой контекст, художественная выразительность, ду-

ховный климат, нравственные принципы, восприятия мира, яркий диалог, инструмент кри-

тики, функция пословиц, моральная оценка, специфическая стилистика. 

 

ADABIYOTDA MAQOLLAR: FRANSUZ XALQ MAQOLLARIDAN KLASSIK VA 

ZAMONAVIY YOZUVCHILARINING FOYDALANISHI 

 

Annotatsiya. Maqola klassik va zamonaviy mualliflarning adabiy asarlarida fransuz maqol-

larining rolini o‘rganishga bag‘ishlangan. Maqolada maqollarning xalq hikmatini ifodalash vositasi 

sifatida qo‘llanilishi, shuningdek, ularning asarlar mazmunidagi funksional yuklamasi ham uslubiy 

vositalar darajasida, ham semantik va mavzuli elementlarning qurilishi doirasida ko‘rib chiqiladi. 

Volter, Balzak, Flober, shuningdek, asarlarida maqollar jamiyatning madaniy xususiyatlari va ax-

loqiy qadriyatlarini aks ettirish vositasiga aylangan boshqa fransuz zamonaviy yozuvchilarining as-

arlaridan misollar tahlil qilinadi. Maqollarning turli tarixiy davrlarda moslashuvi, janr va uslublar 

rivojiga ta’siri, adabiyotdagi funksional evolyutsiyasiga alohida e’tibor qaratilgan. Maqola ada-

biyotshunoslik, madaniyatshunoslik va tilshunoslik bilan shug‘ullanuvchi tadqiqotchilar, shuningdek, 

til va adabiyot o‘rtasidagi munosabatlarga qiziquvchilar uchun qiziqarli bo‘ladi. 

Tayanch iboralar: madaniy me’yorlar kodi, xalqning ma’naviy-axloqiy xarakteri, mazmunning 

teranligi, boy lingvistik kontekst, badiiy ifoda, ma’naviy muhit, axloqiy tamoyillar, dunyoni idrok et-

ish, jonli dialog, tanqid vositasi, maqolning vazifasi, axloqiy baholash, o‘ziga xos stilistika. 

 

PROVERBS IN LITERATURE: THE USE OF FRENCH PROVERBS  

BY CLASSICS AND MODERN WRITERS 

 

Abstract. The article is devoted to the study of the role of French proverbs in literary works, 

both classical and modern authors. The use of proverbs as a means of expressing folk wisdom is 

considered, as well as their functional load in the context of works, both at the level of stylistic devices 

and in the construction of semantic and thematic elements. Examples from the works of such French 
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writers as Voltaire, Balzac, Flaubert and others, as well as modern authors, for whom proverbs be-

come a tool for reflecting the cultural characteristics and moral values of society, are analyzed. Par-

ticular attention is paid to the adaptation of proverbs in different historical eras, their influence on 

the development of genres and styles, as well as their functional evolution in literature. The article is 

of interest to researchers involved in literary criticism, cultural studies and linguistics, as well as to 

all those interested in the relationship between language and literature. 

Key words: code of cultural norms, spiritual and moral character of the people, deepening of 

content, rich linguistic context, artistic expressiveness, spiritual climate, moral principles, perception 

of the world, vivid dialogue, instrument of criticism, function of proverbs, moral assessment, specific 

stylistics. 

 

Введение. Пословицы, как и другие элементы фольклора, играют важную роль в лите-

ратуре, обогащая текст, раскрывая характеры и придавая произведениям яркую, индивидуаль-

ную окраску. Французская литература, богатая многими культурными и историческими сло-

ями, активно использует пословицы, начиная с классических произведений и заканчивая со-

временными текстами. Это позволяет не только углубить смысловые слои произведений, но и 

создать специфическую атмосферу, подчеркнув культурные особенности и моральные ориен-

тиры. В данной статье рассматривается использование французских пословиц в произведе-

ниях классических и современных французских писателей. 

Для анализа этого сюжета были использованы следующие научные методы и подходы 

как, лингвистический (семантический) анализ; культурно-исторический (роль пословиц в ху-

дожественной структуре произведения; интертекстуальный и функциональный) анализ; фоль-

клорный подход; тематический анализ (темы и мотивы, связанные с пословицами); нарра-

тивный анализ (роль пословиц в развитии сюжета); сравнительный анализ. Таким образом, 

мы узнали что подходов и методов анализа использования французских пословиц в литературе 

много, и каждый из них помогает глубже понять, как такие элементы фольклора влияют на 

художественное произведение. 

Выводы: Исторический контекст использования пословиц в литературе. Пословицы как 

важная часть народной традиции, представляют собой своего рода «кодекс» культурных норм 

и представлений о мире. В литературе они играли роль не только передачи знаний, но и свое-

образного отражения духовного и морального облика народа. Классики французской литера-

туры, такие как Ги де Мопассан, Оноре де Бальзак, Гюстав Флобер, Виктор Гюго, Стендаль, 

Эмиль Золя, использовали пословицы для углубления содержания произведений и создания 

более насыщенного языкового контекста. 

Корнель, Лафонтен, Мольер, Расин, например, в своих произведениях часто прибегали к 

пословицам и поговоркам, используя их как средство художественной выразительности, по-

тому что они помогают глубже понять внутренний мир героев, их отношение к событиям и 

людям. В их употреблении также проявляется народная мудрость, которая играет роль в фор-

мировании духовного климата произведений. 

Французские пословицы в классической литературе. В произведениях классиков 

французской литературы пословицы часто служат выражением народной мудрости и нрав-

ственных принципов того времени. Они используются для создания глубины характеров, пе-

редачи социальных и моральных установок, а также для воссоздания образа французского 

народа с его особенностями восприятия мира. 

Мольер, один из величайших драматургов XVII века, широко использует пословицы и 

поговорки в своих пьесах. В «Тартюфе» или «Мещанине во дворянстве» пословицы стано-

вятся инструментом сатиры, с помощью которых он критикует пороки общества. Например, 

когда персонажи говорят: «Qui se ressemble, s’assemble» (Кто похож, тот и соединится), это не 

только выражает народную мудрость, но и служит отражением тех нравственных норм, кото-

рые Мольер иронически осуждает: 

Alceste: 

Je vous le dis, il n'y a rien de plus ridicule 
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Que de vouloir être semblable à ceux qu'on méprise. 

Je n'aime pas les hommes, et je m'en vais tout droit 

À me soustraire à leur commerce et à leur loi. 

Mais il faut bien que l’on vive, et je me vois contraint 

De composer avec eux, malgré tout ce que je pense. 

— Mais, dites-moi, si vous me permettez, Monsieur, 

Il est bien possible que vous-même ne soyez pas 

Très éloigné de ce qu’on peut appeler 

Le type de ce que vous méprisez. 

— Eh bien, c’est une erreur, c’est ce que vous ne comprenez pas. 

— Ah, mais, Monsieur, je vous assure que, quoi qu’il en soit, 

Je suis bien plus honnête homme que vous, et que vous, 

En fin de compte, vous êtes comme moi. 

— Non, non, vous n’êtes pas comme moi. 

— Eh bien, pourquoi? Pourquoi donc? Pourquoi donc cette haine? 

— Parce que... qui se ressemble s’assemble. 

«Le Misanthrope» (1666), acte II, Scène 4. 

 

Здесь пословица «Qui se ressemble, s’assemble» используется, чтобы подчеркнуть, что 

люди с похожими чертами характера, взглядами или социальными позициями часто оказыва-

ются вместе или сходятся. 

В произведениях таких авторов, как Вольтер и Жан-Жак Руссо, французские пословицы 

также играют важную роль. Вольтер, например, использовал пословицы для создания ярких 

диалогов и подчеркивания иронии своих произведений. Его знаменитый роман «Кандид» по-

лон таких фраз, как «Tout est bien qui finit bien» (Все хорошо, что хорошо кончается), которые 

выражают критическое отношение к слепому оптимизму и социальной реальности его вре-

мени. В конце произведения Кандид и его спутники встречают старого философа, который в 

своей лекции говорит: «Tout est bien qui finit bien» dit-il. «Nous avons été bien malheureux, mais, 

enfin, tout est bien qui finit bien.» («Candide ou l’Optimisme» (1759)) (Всё хорошо, что хорошо 

кончается, сказал он. Мы были очень несчастны, но, наконец, всё хорошо, что хорошо конча-

ется.)  

Эта пословица является философским заключением произведения, в котором Вольтер 

через сарказм и критику оптимистической философии Лейбница утверждает, что, несмотря на 

все бедствия и несчастья, финал истории делает всё «хорошим». 

Жан-Жак Руссо, как выдающийся французский философ и писатель XVIII века, в своём 

творчестве активно использовал элементы народной мудрости, в том числе французские по-

словицы, чтобы подчеркнуть важные философские идеи, моральные уроки и социальные 

наблюдения. В его произведениях пословицы служат не только средством передачи народной 

мудрости, но и инструментом критики социальных норм и институтов. 

Руссо часто прибегал к пословицам для выражения своих взглядов на природу человека, 

общественные отношения и воспитание. Например, в таких произведениях, как «Исповедь» и 

«Эмиль, или о воспитании», пословицы используются для того, чтобы подкрепить идеи о есте-

ственности человеческой природы, воспитании и морали. Они подчеркивают важность сво-

боды и индивидуальной независимости, а также противостояние несправедливым обществен-

ным структурам. 

Одной из ярких черт пословиц в произведениях Руссо является их функция как своеоб-

разного философского комментария, который помогает авторам углубить смысл повествова-

ния и показать внутреннюю гармонию человека с природой и обществом.  

Вот отрывок из «Исповеди» Жан-Жака Руссо, в котором встречается пословица: 

«Je me rappelle qu’étant à Genève, et ayant un jour parlé à M. de Montaigne de ces maximes 

qui ont cours parmi le peuple, il me répondit en riant : « Il faut suivre l’opinion des sages et ne jamais 
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s’écarter de ce qu’ils nous enseignent ; mais il est une chose plus sage encore, c’est de suivre la voix 

du peuple. Tout ce qu’il dit est vrai. »» 

«Les Confessions» (de 1765 à 1770). 

 

Здесь Руссо цитирует пословицу, которая, как он говорит, принадлежит Монтеню: «Tout 

ce qu’il dit est vrai» (Всё, что он говорит, – правда). Эта фраза отражает известное народное 

утверждение, подчеркивающее мудрость народа. 

При этом сам Руссо не всегда использует пословицы в буквальном смысле; часто они 

играют роль метафоры или иронии, выражая его критику существующего порядка вещей. 

Таким образом, французские пословицы в литературе Руссо становятся важным инстру-

ментом не только для передачи моральных и этических норм, но и для углубленного философ-

ского осмысления человеческой природы и места человека в обществе. 

Пословицы как элемент характеризации у Бальзака и Флобера. В XIX веке, когда 

французская литература переживала эпоху романтизма и реализма, пословицы также исполь-

зовались как способ глубокой характеристик персонажей и отражения социальной ситуации. 

В произведениях Оноре де Бальзака пословицы часто являются не только средством ха-

рактеризации, но и способом передачи моральных оценок общества. В «Человеческой коме-

дии» Бальзак использует пословицы как индикаторы социального положения героев. К при-

меру, персонажи, принадлежащие к низшему или среднему слою, могут говорить послови-

цами, что придает их речи простоту и народность. В то время как герои аристократического 

круга или интеллектуалы используют более сложные и философские выражения: 

«L’homme qui se marie avec une femme sans avoir d’argent ne peut compter que sur le bonheur, 

car, comme on dit, «l’amour et la faim ne se commandent pas».» 

Перевод: «Мужчина, который женится на женщине, не имея денег, может рассчитывать 

лишь на счастье, потому что, как говорится, «любовь и голод не прикажешь».» 

«La Comédie humaine» (1831).  
Эта фраза иллюстрирует одну из центральных тем Бальзака – поиск счастья и противо-

речия, возникающие при взаимодействии материальных и нематериальных факторов в жизни 

человека. 

Гюстав Флобер в своем романе «Госпожа Бовари» также использует пословицы для со-

здания образов своих персонажей. Например, пословица «Il n’y a pas de fumée sans feu» (Не 

бывает дыма без огня) отражает моральный облик Эммы Бовари, ее склонность к сомнитель-

ным поступкам и попытки скрыть свою внутреннюю пустоту: 

«Elle se disait qu’il n’y a pas de fumée sans feu, et que ce qu’on racontait de lui n’était pas 

sans fondement.» 

Перевод: «Она сказала себе, что дыма без огня не бывает, и то что, что говорят о нем 

люди, не лишено оснований». 

«Madame Bovary» (1856). 

Современные писатели и использование пословиц. Современные французские писа-

тели используют пословицы не только как средство передачи народной мудрости, но и как 

инструмент для создания специфической стилистики, иронии и даже для критики социальных 

норм. В отличие от классиков, современный автор может подвергать пословицы переосмыс-

лению или использовать их для создания контекста абсурда и постмодернистской игры с язы-

ком. 

Мишель Уэльбек, автор «Подчинения» и «Элементарных частиц», часто включает в свои 

произведения пословицы для усиления эффекта холодного, иногда циничного взгляда на об-

щественные и моральные устои современности. Например, пословица «L’habit ne fait pas le 

moine» (Одежда не делает монаха) в контексте его романов может иметь глубокий социальный 

подтекст, указывая на противоречие между внешним и внутренним состоянием личности в 

условиях современной жизни: 
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«Il avait bien compris que l’habit ne fait pas le moine, mais il était aussi conscient que, dans 

une société de plus en plus obsédée par l’apparence, l’apparence devenait souvent le seul critère de 

jugement.» 

«Soumission» (2015). 

Эта пословица выражает идею, что через упорный труд и постоянное усилие можно до-

стичь мастерства или получить результат, а также подчеркивает, что любая информация в ко-

нечном итоге становится известной. 

Кроме того, такие авторы, как Лионель Шрайбер и Дэвид Фостер Уоллес (хотя они и не 

являются франкоговорящими, но их произведения переведены на французский), используют 

французские пословицы для создания определенной иронии в текстах, выражая абсурдность 

и фрагментацию современной культуры. В их произведениях пословицы могут подвергаться 

парадоксальному осмыслению, что подчеркивает критический взгляд на устоявшиеся нормы. 

Пословицы как средство формирования социального контекста и культурной идентич-

ности. Пословицы в французской литературе выполняют важную роль в формировании куль-

турной идентичности, сохраняя и передавая историческую память народа. В произведениях 

как классиков, так и современных авторов пословицы часто служат индикатором социального 

контекста, показывая, как язык и народные традиции влияют на восприятие мира и взаимо-

действие с ним. 

Для классиков пословицы были средством передачи народной мудрости и социального 

опыта, в то время как современные писатели используют их для создания культурных и язы-

ковых парадоксов, критики общества или подчеркивания ироничной дистанции между старым 

и новым миром. 

Заключение. Использование пословиц в литературе Франции остается актуальным ин-

струментом для выражения моральных и философских идей, отражения социального контек-

ста и формирования уникальных образов. В произведениях как классиков, так и современных 

авторов пословицы играют важную роль в характеристике персонажей и создании глубины 

текста. Их использование помогает создавать связи между поколениями и выявлять культур-

ные особенности французского народа, оставаясь важной частью литературного языка и фоль-

клорной традиции. 
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